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PRODUCTION AND DISPOSITION OF 	PRODUCTION ETDtSPOSITIODES i 

	

TOBACCO PRODUCTS 	 PRODU ITS DU TABAC 

March 1987 	 Mars 1987 	 L(E3nARY
. 

. 

TABLE 1. Production and Disposition of 
Tobacco Products 

TABLEAU 1. Production et disposition des 
prod uits du tabac 

Cigars 	Manufactured tobacco 
Cigarettes 

Cigares 	Tabacfabrique 	-- 

Fine cUtL 	Pipe 	Other2  
tobacco 

Haché fint 	Pour Ia 	Autres2  
pipe 

thousands - milliers kilograms - kilograxnmes 

7,571,505 54,643 1093997 	14080 	- 

5,129,609 28,557 700620 	7209 	- 

4,909,888 24,729 698888 	5371 	- 

63,707 370 186 	- 	 - 

102,057 	285 	1 571 - 	 - 

27,279 	428 	-3718 56 	- 

7,652,741 	58,244 	1090254 15974 	- 

Voir note(s) a Ia fin du tableau. 

Division de l'industrie 

Mai 1987 
5-3305-774 

Pub4,caton autonsée par le mjnafre des A4prOvOonementS at Senaces Canada 

Opening inventory - Inventaires d'ouverture 

Total production - Production totale 

Sales3  - Ventes3  

Domestic4  - Au Canada4  

Ships' and air stores, embassies, Canada - Au.x magasins def 
navires et des aPronefs, aux ambassades, Canada 

For export, bulk shipments, including diplomats, ex-
Canada - Pour exportations, livraisons en vrac, inclure 
les diplomates a l'extérieur du Canada 

Adjustments5  - Ajustementa5  

Closing inventory - Inventaires de fermeture 

See footnote(s) at end of table. 

Industry Division 

May 1987 
5-3305-774 

PubI,s.e,i undef!' atit#xty of the Minister of Suppfy and Sanaces Canada 



ASI 	 'B 

till 	tHfl'tttU 	U 2 
1010741045 

TABLE 1. Production and Disposition of Tobacco Products - Concluded 

TABLEAU 1. Production et disposition des produits du tabac - fin S 
Cigars Manufactured tobacco 

Cigarettes 
Cigares Tabac fabrique 

Fine cut' Pipe Other 2  
tobacco 

Haché fin' Pour In Autres2  
pipe 

thousands - milliers kilograms - kilogrammes 

Year-to-date - Total cumulatif 

Total production - Production totale 14,842,229 	81,662 1 859 455 14 079 - 

Sales 3  - Ventes3  

Domestic4  - Au Canada4  12,244.333 	55,522 1832911 12328 - 

Ships' and air stores, embassies, Canada - Aux magasins des 
navires et des aéronefs, aux ambassades, Canada 154,961 	1.060 554 - - 

For export, bulk shipments, including diplomats, ex- 
Canada - Pour exportationa, livraisons en vrac, inclure 
lesdiplomatesel'ext4rieurduCanada 259,251 	937 7797 - - 

Adjustments5  - Ajustements5  -255.985 	2,951 -1 812 634 - 

1 Tobacco: line cut; intended for cigarettes. 
Tabac: haché fin; destine é In fabrication de cigarettes. 

2 Tobacco: other; plug, snuff, chewing, twist, etc. 
2 Tabac: autres; tabac en barre, a prtser, a chiquer, mis en corde, etc. 
3 Sales of goods of own manufacture, does not include goods purchased for resale. 
3 Ventes de produits de propre fabrication, n'inclut pas les produits achetés pour Is revente. 

Domestic sales: goods invoiced to wholesalers, retailers and institutions which are subject to excise duty, less returned goods credited to 
same. Samples are also to be included. 
Ventes au Canada: produits livrés aux grossistes, aux détaillants et aux institutions qui sont assujettis a In taxe d'accise, moms les produits 
retournés dont le coat eat porte au credit de ces derniers. Inclure aussi lea échantillons. 

5 Adjustments: all non-sale transactions (goods damaged, destroyed, stolen, reworked, inventory adjustment). 
5 Ajustements: toutes les transactions pour tesquelles il n'y a pas eu de vents (produits avariés, detruits, voles, recycles et ajustements 

d'inventaires). 
6 Data may contain revisions to previous contributing period(s) and represent an updated cumulative. 
6 Ces données peuvent contenir des revisions aux periodes précedentes et representent un cumulatifmis-à-jour. 
- nilorzero. 
- néantouzéro. 

Note: This report reflects the experience of the respondent firms 
listed in the December 1986 report, plus any deletions or 
additions since then. 

Changes this month: 

Nil. 

Changes this year to date: 

Benson & Hedges (Canada) Inc. and Rothman's of Pall 
Mall Ltd. Now Rothman's, Benson & Hedges Inc. 

Commodity coverage is approximately 100%. 

Nota: Le present rapport traduit l'activité des entreprises 
répondantes énwnérées dans Is publication de décembre 
1986, compte tenu des suppressions et des additions. 

Changements ce mois-ci: 

Néant. 

Changementa cette année a date: 

Benson & Hedges (Canada) Inc. et Rothman's of Pall 
Mall Ltd. Maintenant Rothman's, Benson & Hedges Inc. 

Le champ d'observation englobe a peu près tous les 5 
produits. 


